WOWA Persian (New), by Elham Izadi
Text J — oh_f_childhood2

speaker 07 (female, age 39)

collected in July 2020 by Maryam Pooyan in Hamedan

(HamBam — The Hamedan-Bamberg Corpus of Contemporary Spoken Persian)
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avaxere tabestun bud

tagriban panj salam bud

bad mivazid

ye name barune xeyli riziyam dast mizad
con nazdike pa?ziz bud

bad tu hayat dastam vase xodam bdzi
mikardam

delam mixas

un moqeha ye catr daste basam

vali nadastam

fek konam

tuye mahdekudak dide budam
baqiyeye baceha catr dastan

bad ye dune qutiye bozorge Sirexosko albate
vase man un mogqe ¢on kuculu budam
bozorg bud

rad karde budam tuye cub

bad bala saram gerefte budam
micarxundam

calaq ¢alaq seda midado

vase xodam zire barun avaz mixundamo
rah miraftam

yeho zange daro zadan

zange daro zadan

ki bud

malus xanum

malus xanum ki bud

tanha duste mamanam

xeyliyam mehrabun bud

hamiseZam mixandid

dandunasam az ham faseledar bud
vali labxandaso dust dastam

xeyli mehrabun bud

vaxti miyumad xuneye ma
mamanam hamise mixandido

sad bud

bexatere hamin manam duses dastam
bades umado

mamadnamam hamiSeye xoda behes migoft
ax malus umadi

biya

It was end of summer

| was about 5 years old

It was windy

It was raining a little

Because it was near the autumn

Then | was playng by myself in the yard

| wanted

to have an ubrella that time

But I didn’t have

I think

I had seen in preschool

Other children had umbrella
One large can of molk powder... of course for
me because | was small

It was big

| had passed it in wood

Then | had taken it over my head
| was rotating it

It made a sound and

I was singing under the rain for myself
| was walking

Suddenly, the bell rang

The bell rang

Who was behind the door

Ms Malus

Who was Ms Malus

The only friend of my mom

She was also so kind

She was always smiling

Her teeth were distant from eachother
But I loved her smile

He was so kind

When she came to our home

My mom always laughed and
She was happy

Because of this, | loved her
Then she came and

My mom always said to her

Oh. Malus, You came

Come
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0040
0041
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0050

poste mano bemal

malus xanumam miraft hamise

poste mamanamo be qoli masalan goftani
masaz midad

bad xeyli esq mikardam dige

man un moqe?d ke un miyumad

bad manam migoftam

manam mdsaz bedin

ye hamdin Cizayi yadame

xeyli dur masalan

alaki alaki masalan Suneye manam ye kam
masaz midadan

are un ruz bad dastam ba un Catre xiyaliye
xodam bazi mikardam

Utterances 0051-0088
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eSq mikardam

ye name rize baruniyam mizad
malus umad

bad dige are mamanamam ye xorde masazes
dad mamanamo

bades ke mixast bere

xeyli narahat Sodam

goftam ey baba

manam mixam biyam
manam mixdm biyam
gof na

man Catre toro mibaram
goftam

axe in Catre mano bebari
man dige ¢atr nadaram ke
bad bargast goft

boro

bara man ye Catri dorost kon
manam raftam

in varo begard

un varo begard

quti nabud dige

quti az koja mixdstim biyarim
ye satle bozorgi bud

tus$ ab rixte budim

tu hayat bud

nemidunam

vase ¢i bud

satlaro xali kardam
vardastam

avordam

goftam

biya

ino bezar ru saret

Rub my back
Ms Malus always went
She was massaging my mom’s back

Then | love so much

When she came that time, |

Then | said

Massage me too

| remember somthing like this

So far for example

They were massaging our shoulders a little
spuriously

| was playing with my imaginary umbrella that
day

| love

It was raining a little

Malus came

The a little massaged my mom

After that when she wanted to go
| was so sad

| said oh

| want to come either

| want to come

She said no

I would take your umbrella
| said

If you take my umbrella

| have no umbrella then
Then she said

Go

Make an umbrella for me
I went

| searched one side

| searched the other side
There was not can
Where can | take a can
There was a big pail

I had poured water in it
It was in the yard

I don’t know

Why it was for

I made the pail empty

| took

| brought

| said

Take

Put this on your head
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0084
0085
0086
0087

0088

andazeye sarete Itis fit to your head size

dige enqad xandido She laughed a lot

xoses umad az in ebdaro ebtekare baceye She liked the innovation of five year old child

panj sale

ke dige in xatere tu zehne man hak Sode?o That this memory has been engraved in my
mind

munde It has remained.

multicast.aspra.uni-bamberg.de/resources/wowa/
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